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شقيب  في الأول الصف في وتتعلم سنوات 6 العمر من تبلغ عمي بنت ”هذه
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“This is my cousin who is 6 years old. She is in first grade in

the Segev Shalom school. She is very pretty and I love her.”

È¯ÈÙ„ Ï‡ ‰ÙËÒÂÓ ∫ÌÂÏÈˆ
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في المدنية والمساواة السلمي للتعايش المنتدى
النقب

مجموعة  ب� بالتعاون , 1997 في عام في النقب السلمي للتعايش أقيم المنتدى

اليهود ب� لعمل تعاو� أطار بناء لآجل وذلك , النقب في عرب ويهود سكان

والتعايش التامة المدنية المساواة لتحقبق مشترك نضال أقامة أجل من والعرب ,

في النقب. السلمي

لقاءات ج�ه�ية تتضمن فعاليات مشتركة إقامة المشترك يتم الإطار هذا من خلال

, المجالات جميع العنصرية علي ضد ونضال , توعية فعاليات , اجت�عية ومنتديات

منصفة حلول ايجاد على والعمل المعترف بها غ� بالاعتراف بالقرى المطالبة وكذلك

الشريحة. لهذه

بالتعاون تقوم والتي النقب  الأولى في اليهودية – العربية المنظمة يعتبر المنتدى

خاصة النقب في اليهودي – العر� التعاون قضية والتي تتبنى مع منظ�ت أخرى

. عامة والبلاد

الذين واليهودي العر� الوسط� كلا من فعالة متبرع� مجموعة يضم المنتدى

من أهداف أمكن ما لتنفيذ السعي اجل من وأسبوعية كثيفة يبذلون جهودا

في الفعاليات ويتلقى يشارك الذي الواسع جمهوره كذلك للمنتدى , المنتدى

الدعوات بشكل متواصل.

تامة في مدنية مساواة هدفه مشترك تعايش منتدى كونه المنتدى مميزات من

. تخص النقب التي فعالياته موجهه للقضايا , وغالبية النقب

لانتهاجها وذلك السن� مدار على المسئولية إسرائيل جميع حكومات يحمل المنتدى

وضع لذلك , الكاملة حقوقهم على الحصول من النقب عرب �نع عنصرية سياسة

المساواة اجل من العرب واليهود ب� تعاونية مشتركة رؤية عينيه نصب المنتدى

. المدنية
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“Please God help me or I will die”
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رب " يا ساعد� . الانتحار كان يود "
˙È˙ÂÊÁ ˙ÂÈÈ¯Â‡
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¯·ÚÓ‰ Ï˘ ˙ÈÒÁÈ‰ ˙ÂÏ˜‰ ÆÂÓˆÚ ˙‡ ÌÈ‡Â¯ Â‡ ‰· Í¯„‰ ˙‡ ¯˜ÈÚ·Â ‰¯·Á‰ ÈÙ ˙‡ ÔÈËÂÏÁÏ ÂÈ˘
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‰ˆÂ·˜‰Â „ÈÁÈ‰ Ï˘ Ì˙ÏÂÎÈÏÂ Ì¯˘ÂÎÏ ˙Â¯È˘È ˙¯˘˜˙Ó ÌÂÏÈˆ‰ ˙ÂÚˆÓ‡· ˙ÂÏÈ‰˜Â ÌÈ„ÈÁÈ Ï˘ ‰ÓˆÚ‰

ÆÌÈÏÈÚÙÂ ÌÈÚ„ÂÓ ÌÈÁ¯Ê‡Î ÌÓˆÚ ÌÈÈ˜Ï

ÔÈ·  ˙¯Â˘˜˙ ˙¯Âˆ ‡Â‰ ÆÆÆÌÂÏÈˆ‰¢ ÈÎ È‡ÏÂÊ‡ ‰Ï‡È¯‡ ˙·˙ÂÎ ¢ÌÂÏÈˆ‰ Ï˘ ˙ÈÁ¯Ê‡‰ ‰Ó‡‰¢ ‰¯ÙÒ·

Ì‚ ¨Á¯Ê‡ ‡Â‰ ÆÂÚÓÎ ÂÓˆÚ ·ÈˆÓ ÂÈ‡ ¨ÌÂÏˆ˙‰ Í¯„ ÔÚÓÓ˘ ÈÓ ÆÔÂËÏ˘‰ Í¯„ ˙ÎÂÂ˙Ó ‰È‡˘ ÌÈ„ÈÁÈ

·Á¯Ó‰ Í‡Â ¨Ú‚Ù ¨˙ÂÈÂÎÊ ÏÚ· ˙ÂÈ‰Ï ÂÏ˘ ˙ÂÎÊ‰ ≠ Ë„¯‡ ‰Á Ï˘ ‰Â˘Ï· Ì‡ Ì‚ ¨‰È„Ó ÂÏ ÔÈ‡ Ì‡

ÌÂÏÈˆ‰ ÏÚ ˙ÈÈÈ˜‰ ˙ÂÎÊ‰ ÏÚ ¯ÂÚ¯Ú ‰ÎÂ˙· ˙ÏÙ˜Ó ÂÊ ‰Á‰ “ÆÂÈÙ· ÁÂ˙Ù ÌÂÏÈˆ‰ Ï˘ ÈÁ¯Ê‡‰
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ÌÈ˘ÓÓÓ Â· ÔÙÂ‡Ï ‡Ó‚Â„ ‰ÂÂ‰Ó ˙Â‡ÈˆÓ‰ Ï˘ ÌÈÈ·ÈË¯ËÏ‡ ˙Â˘¯ÙÂ „ÂÚÈ˙ Ì˘Ï ¨ÔÂÒ‡Â ‰˜ÂˆÓ È¯ÂÊ‡·

ÆÌÈ¯Á‡ ÌÈÁ¯Ê‡ ÈÙÏÎ Ì˙·ÂÁ ˙‡  ÌÈÁ¯Ê‡

˙ÂÈÈ¯Â‡‰ ÈÎ·„ ˙˘ÂÏ˘Ï ÌÈ¯Â˘Ú È˘Î ‰ÊÓ ÌÈÙ¯ËˆÓ ¨Ë¯Ù· ÌÂÏÈˆ‰Â ¨ÏÏÎÎ ˙È˙ÂÊÁ‰ ˙ÂÈÈ¯Â‡‰

Æ‰·˘˜‰‰Â ‰·È˙Î‰ ¨‰‡È¯˜‰ ∫¯˙ÂÈ ÌÈ¯ÎÂÓ‰

ÏÚ ‰ÓÏˆÓ‰ ˙¯Î‰ ‰¯˜ÈÚÂ ‰˜ÈÎË· „˜ÂÓÓ „Á‡‰ ∫ÌÈÏÈ·˜Ó ÌÈˆÂ¯Ú È˘· ˙˜ÒÂÚ ÌÂÏÈˆ‰ ˙ÈÈÂÂÁ

¯ÙÒÓ‰ ÈÏÎÎ ‰˜ÈÎË‰ ˙ÓÈ˙¯ ÍÂ˙ ¨ÌÏÂˆÓ‰ ÔÎÂ˙· „˜Ó˙Ó È˘‰ Æ‰È˙ÂÏ·‚ÓÂ ‰È˙ÂÏÂÎÈ ¨‰È˙ÂÂÎ˙

ÌÈÏÎ Ì‰ ÌÈË˜ÈÈ·Â‡·Â ÌÈÏÓÒ· ˘ÂÓÈ˘‰ ¨ÔÂÓÊ˙‰ ¨‰Ù˜˘‰‰ ˙„Â˜ ¨¯Â‚ÒÓ‰ Æ¯ˆÂÈ‰ Ï˘ Â¯ÂÙÈÒ ˙‡

‰Ï‡ ÌÈ¯ÒÓ Ï˘ ÁÂÚÙ‰Â ˙ÂÂ·˙‰‰ ˙ÂÓÂÈÓ Æ˙È˙ÂÊÁ‰ ÂÊÏ Ô‰Â ˙ÈÂ˘Ï‰ ˙ÂÈÈ¯Â‡Ï Ô‰ ÌÈÙ˙Â˘Ó‰

Æ‰Ù˘Â ˙Â·¯˙ ¨˙ÂÏÂ·‚ ‰ˆÂÁ ˙¯Â˘˜˙ ÈÏÎ ˙˜ÙÒÓ

˙È˙¯·Á ¨˙ÈÚ·Ë ˙Â˘È‚ ‰Î „Ú ÂÏ ‰˙È‰ ‡Ï˘ ÌÈ„ÏÈ ¯Â·Èˆ ·¯˜· ÌÂÏÈˆ‰ ˙ÂÓÂÈÓ Ï˘ ˘ÂÓÈÓ‰

Ï‡ Ì·¯˜Ï ÈÂ˘Ú˘ ÍÈÏ‰˙ Â‰Ê ÆÌ¯Â·Ú È˙ÂÚÓ˘Ó ÍÈÏ‰˙ Ï˘ ÂÓÂÈ˜Ï ÈÚˆÓ‡ ‰ÂÂ‰Ó ¨ÌÂÁ˙Ï ˙ÈÏÎÏÎÂ

ÆÛ˙Â˘Ó ÈÁ¯Ê‡ ÁÈ˘ ˙ÈÈ·· Û˙˙˘‰Ï Ì‰Ï ¯˘Ù‡ÏÂ Ë·˘‰ ˙¯Â„Ó

. الخيارات كل فوق التصوير
التي الصور أجزاء بعض إحاطة الأولاد إطارات من طلبت

. بالفعل مصورين كانوا ك� لو شرائح، بواسطة عليها حصلوا
في وجهه على هائم شخص مائل بشكل ” ”صورت زايدة

. الخلف إلى هو ينظر بيمنا الأمام إلى يخطو الشارع
. الشخصية هذه تقديراتها أظهرت ضياع في  هكذا

Photography is most of all a personal choice.
I asked the children to mark on a photograph I 
gave them, with a slide frame, as if they were 
taking a picture. In another task I asked them to 
complete with a drawing what was beyond the 
frame of the photograph. 

Zaida “photographed” diagonally a figure walking
and looking back. In this way she intuitively 
increased the figure’s sense of disorientation.

Æ˙È˘È‡ ‰¯ÈÁ· ÏÎÓ ¯˙ÂÈ ‡Â‰ ÌÂÏÈˆ‰ 

˙ÈÙÂ˜˘ Ï˘ ˙¯‚ÒÓ ˙ÂÚˆÓ‡· ÔÓÒÏ ÌÈ„ÏÈ‰Ó È˙˘˜È·

ÌÈÓÏˆ‰ Ì‰ ÂÈ‰ ÂÏÈ‡Î ¨ÂÏ·È˜˘ ÌÂÏÈˆ ÍÂ˙Ó ÌÈÎÂ˙ÈÁ

¯˘‡ ˙‡ ¯ÂÈˆ· ÂÓÈÏ˘È˘ È˙˘˜È· ¯Á‡ ÏÈ‚¯˙· Æ¯Â˜Ó·

ÆÌÂÏÈˆ‰ Ï˘ ˙¯‚ÒÓÏ ¯·ÚÓ

ËÏÙÒ‡‰ ÏÚ ‰„Â·‡ ˙ÂÓ„ ÔÂÒÎÏ‡· Ì‚ “‰ÓÏÈˆ” ‰„È‡Ê

ÍÎ ‰Ï˘ ‰ÈˆÈ‡ÂËÈ‡· Æ¯ÂÁ‡Ï ‰ËÈ·ÓÂ ‰ÓÈ„˜ ˙„ÚÂˆ

Æ˙ÂÓ„‰ Ï˘ ÔÂÂÈÎ‰ ¯ÒÂÁ ˙˘ÂÁ˙ ˙‡ ‰¯È·‚‰

˘‡ÙÚ Â·‡ Ì„‡ ∫ÌÂÏÈˆ

‡È ¯ÓÂ‡ ‰È‰ Æ„·‡˙‰Ï ‰ˆÂ¯ ‰È‰”

“ÆÌÈÈÁ· ÈÏ ¯ÂÊÚ˙ ÌÈ‰ÂÏ‡
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“Please God help me or I will die”
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˘È‡Ú Â·‡ ÌÈ‰¯·È‡ ∫ÌÂÏÈˆ

‡È ¯ÓÂ‡ ‰È‰ Æ„·‡˙‰Ï ‰ˆÂ¯ ‰È‰”

“ÆÌÈÈÁ· ÈÏ ¯ÂÊÚ˙ ÌÈ‰ÂÏ‡

‰ÙÂ ÌÈÈ„È ‡ÏÏ ¨˙Ï‰Â·Ó ¨‰Ë˜ ˙ÂÓ„ ˘È ¯ÈÓ‡ Ïˆ‡

¨ÊÂÂ‡ Û¯ÂË „Á‡ ÆÌÈ·‡Ê È˘ ÛÈÒÂ‰ ÌÈ‰¯·È‡ Ì‚ Æ¯ÂÚÙ

˘È‡ Â¯ÈÈˆ ¯ÓÚÂ ÒÂÈ ÆÂ·‚Ï ‰˜Â·„ ÂË· ¨·Ú¯ È˘‰

ÆÌÈ·‡Ê‰ ÏÂÓ ˘ÂÓÁ

وقد أيد ليس لها مُرعبة صغ� صورة مخلوق توجد أم� لدى
. فاها فغرت

إوزة يفترس أحده� ذئب� إليها صورة فقد أضاف إبراهيم أما
أما الجوع . شدة من بظهره بطنه التصقت قد والآخر جائع

. الذئب� قبالة مسلحا رجلا رسموا وعمر فقد يونس

Amir drew a small frightened figure with no hands
and with a gaping mouth. Ibrahim added 2 wolves, 
one of them devouring a goose, the other one 
hungry and lean. Yunes and Amar drew an armed 
man opposite the wolves.

الوجاهي التعلم

كث�ون يرى حيث ، الوجاهي التعلم مجال في الأساس والركن الصناعية ركائز الثورة من واحدة التصوير تقنية تعتبر

أصبح التصوير فقد . العشرين القرن في الكبرى المعاناة صور إلى أذهاننا نقلت التي بأنها هي نشطاء التصوير من

. الجميع لدى متوفر غ� ولكنه وأمرا طبيعيا وبديهيا اليد متناول في الأيام هذه في

بنية تام وبشكل ا غ�َّ ، الدوافع لتخليد ذواتنا مع وجود التقنية وسهولة إستخدامها لهذه الواسع إن الإنتشار

. أنفسنا عن خلالها من الطرق التي نعبر وخاصة المجتمع

الإنتقال من على فالقدرة ، والسلطة الفرد ب� المتبادلة العلاقات غ�ت العام الشخصي إلى من السلسة القفزة هذه

. إنتقاداتك وإبداء رواية قصتك الإ�اء ، على القدرة فعال هي ر مُصوِّ إلى خامل ر مُصوَّ

كمواطن� أنفسهم تثبيت على بقدرة هؤلاء مباشر التصوير تتعلق بشكل خلال من والج�عات الأفراد مكانة تعزيز

وفعال�. فكر أصحاب

إتصال ب� وسيلة التصوير "بأن للتصوير- الوطنية - المعاهدة في كتابها - أريئيلة أزولاي - الكاتبة ذكرت وقد

مواطن فهو للآخرين. التوثيقات يوجه هذه بالتصوير يوثق من أن حيث السلطات ، قبل من مفسرة الأفراد غ�

فالمجال ، الحقوق بكامل يتمتع يكن � وإن أرندت- حنا - السيدة لسان على جاء حسب� أو له وطن وإن � يكن

نظر وجهة من على ملكية التصوير إحتجاجا طياتها في تحمل الفرضية هذه . " أمامه مفتوح للتصوير المد�

منكوبة في مناطق سكانية ومنظ�ت مختلفة لتجمعات إعلام وسائل قبل من تصوير توزيع آلات كذلك . السلطة

. آخرين مواطن� تجاه لواجباتهم المواطن� تأدية لكيفية يُشكل مثلا للتواجد بديل وتحليل توثيق بهدف

القرا� الثلا� تقريبا لأسس الوعي عقدين ينض�ن ومنذ خاص بشكل والتصوير عام بشكل الوجاهي التعلم

. القراءة,الكتابة,والإصغاء : المعروف

، التصوير آلة على التعرف ، التقنية أسس حول يتمحور : الأول متوازي� محورين على التصوير عملية تعتمد

التي كأداة التقنية بع� الإعتبار الأخذ مع ر الجسم المصوَّ حول فحوى يتمحور . والثا� وحدودها قدراتها ، برامجها

مشتركة وسائل والتي تعتبر والرموز وإستخدام التوجيهات التوقيت المراقبة ، نقطة ، التحديد . منتجها تروي قصة

تتجاوز إتصال وسيلة الأهداف توفر لهذه والتحليل التأمل مهارة . . الوجاهي والتعلم اللغوي القرا� الوعي ب�

. واللغة الثقافة حدود

، وإقتصاديا إجت�عيا المهارة طبيعيا ، هذه من م�رسة الآن حتى � يتمكنوا أولاد قبل من التصوير مهارة فإستخدام

بلورة في لهم بالإشتراك وتسمح قبائلهم مواقد من قريب� تجعلهم الخطة فهذه . لهم بالنسبة مه� عاملا يُشكل

. مشترك وطني حوار

˘‡ÙÚ Â·‡ ÌÈ‰¯·È‡ ∫ÌÂÏÈˆ

عفاش إبراهيم أبو  : تصوير
Photography: Ibrahim Abu Afash  
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·‚· ÌÈ‡Â„·–ÌÈ·¯Ú‰ ÌÈ¯ÙÎ‰

 ÌÈ‡Â„·‰ ÂÂÈ‰ ±π¥∏ ˙˘· ÆÌÈ˘· ˙Â‡Ó ‰ÊÓ ·‚· ˙¯¯Â‚˙Ó‰ ˙È„ÂÁÈÈ ‰ˆÂ·˜ ÌÈ‰ ÌÈ‡Â„·‰ ÌÈ·¯Ú‰

·‚· Â¯˙Â ‰ÓÁÏÓ‰ ¯Á‡Ï Æ˘Ù ÛÏ‡ ÌÈ˘È˘Ó ‰ÏÚÓÏ ÂÓÂ ·‚‰ ˙ÈÈÒÂÏÎÂ‡ Ï˘ ÚÈ¯ÎÓ‰ ‰·Â¯ ˙‡

˙È˘‡¯· Æ®ÈÈÒÂ ‰ÊÚ ˙ÚÂˆ¯© ÌÈ¯ˆÓÂ Ô„¯ÈÏ Â˘¯Â‚Â Â·ÊÚ ¯˙È‰ ¯˘‡Î ¨„·Ï· ÌÈ‡Â„· ÛÏ‡ ¯˘Ú „Á‡Î

 ¨ÈÁ¯ÊÓ‰ ·‚‰ ¯ÂÊ‡· ®¯¢Ó˜ ±¨±∞∞≠Î© ÌˆÓÂˆÓ ÈÙ¯‚Â‡È‚ ÌÂÁ˙· ÌÈ‡Â„·‰ ÂÊÎÂ¯ ÌÈ˘ÈÓÁ‰ ˙Â˘

ÈÓÂ¯„‰Â ÈÂÙˆ‰ ¨È·¯ÚÓ‰ ·‚· Æ±π∂∂ ˙˘Ï „Ú È‡·ˆ Ï˘ÓÓÏ ÔÂ˙ ‰È‰˘ ¨‚ÈÈÒ‰ ¯ÂÊ‡ ‡¯˜ ¯˘‡

ÌÈˆÂ·˜‰ „Â·ÈÚÏ Â¯ÒÓ ÈÂÙˆ‰Â È·¯ÚÓ‰ ·‚‰ ¯ÂÊ‡· ˙ÂÚ˜¯˜‰ Æ˙È‡Â„· ‰ÈÒÂÏÎÂ‡ ‰¯˙Â ‡Ï˘ ËÚÓÎ

ÌÈË·˘ Ï˘ ÌÏÂ˘ÈÏ ‰Ó¯‚ ·‚‰ Á¯ÊÓÏ ˙È‡Â„·‰ ‰ÈÈÒÂÏÎÂ‡‰ ˙¯·Ú‰ ÆÂÓ˜ ‰˙Ú ‰Ê˘ ÌÈ·˘ÂÓ‰Â

Æ˙¯·Â‚ ‰˜ÂˆÓ·Â ˙ÂÙÈÙˆ· Ì‰Ï ‡Ï ˙ÂÚ˜¯˜ ÏÚ ÌÊÂÎÈ¯ÏÂ Ì‰È˙ÂÚ˜¯˜Ó

·Â˘È Æ‰Ï˘ÓÓ‰ È„È≠ÏÚ ÔÎÂ˙˘ ÌÈ‡Â„·‰ Ï˘ ÔÂ˘‡¯‰ ·Â˘È‰ ¨Ú·˘≠Ï˙ ‰„ÒÂ ÌÈ˘È˘‰ ˙Â˘ ÛÂÒ·

˙ÂÈ˙˘˙ ÈÏ„Â ÌÈÙÂÙˆ ÌÈÈÂ¯ÈÚ ÌÈ·Â˘È· ¨‰˙Â‰Ó· ˙È‡Ï˜Á‰ ¨˙È¯ÙÎ‰ ‰ÈÈÒÂÏÎÂ‡‰ ˙‡ ÊÎ¯Ï „ÚÂ ‰Ê

¨‰ÙÈÈÒÎ ¨Ë‰¯ ∫ÌÈÙÒÂ ÌÈ·Â˘È ‰˘˘ ÂÊ ˙ÂÎ˙Ó· ÂÓ˜Â‰ ÌÈÚ˘˙‰ ˙Â˘ „ÚÂ Ê‡Ó Æ‰˜ÂÒÚ˙ ˙Â¯Â˜ÓÂ

 ¯ÙÎ‰ ¯ÎÂ‰Â ÔÈ·‡¯˙‰ Ë·˘Ï ÛÒÂ ·Â˘È Ì˜Â‰ ≤∞∞µ ˙˘ ÔÓÏÂ ¨‰¯ÂÁÂ ÌÂÏ˘ ·‚˘ ¨‰È˜Ï ¨¯ÚÂ¯Ú

 ‰˘ÂÏ˘ ¨‰È·Â ÔÂÎ˙ ÈÎÈÏ‰· ÌÈÈÂˆÓ ¯˘‡ ÌÈ·Â˘È ∏ ‰Ï˘ÓÓ‰ È„È ÏÚ Â¯ÎÂ‰ ≤∞∞∞ ˙˘ Ê‡Ó Æ˙‡ß‚È¯„

‰ÂÓ‰ ¨˙È‡Â„·‰ ‰ÈÒÂÏÎÂ‡‰ ˙ÈˆÁÓ ˙¯¯Â‚˙Ó ÌÂÈÎ ÆÔÂÎ˙‰ Ï‰ÈÓ È„È ÏÚ ÂÚˆÂ‰ ÌÈÙÒÂ ÌÈ·Â˘È

 ÌÈ¯¯Â‚˙Ó ¨˙ÂÚ˜¯˜ ÈÏÚ· ¯˜ÈÚ· ¨ÌÈÙÒÂ ÌÈ‡Â„· ∏µ¨∞∞∞≠Â ÂÏ‡ ÌÈ·Â˘È·Â ˙Â¯ÈÈÚ· ¨˘Ù ∏µ¨∞∞∞≠Î

ÔÈ‡ ‰Ï‡ ÌÈ¯ÙÎ· Æ‰È„Ó‰ Ï˘ ˙ÂÈÓ˘¯ ˙ÂÙÓ ÏÚ ÌÈÚÈÙÂÓ ÌÈ‡˘ ¨ÌÈ¯ÎÂÓ È˙Ï· ÌÈ¯ÙÎ ˙Â¯˘Ú·

Æ„ÂÚÂ ‰Ù˘‡ ÈÂÈÙ ¨ÍÂÈÁÂ ˙Â‡È¯· È˙Â¯˘ ¨ÌÈÎ¯„ ¨·ÂÈ· ¨ÏÓ˘Á ¨ÌÈÓ Ï˘ ˙ÂÈ˙˘˙

ÌÈÏÂ·È ˙„Ó˘‰ ¨‰ÒÈ¯‰ ÈÂÂˆ· ˘ÂÓÈ˘ ¨ÌÈÈÒÈÒ· ÌÈ˙Â¯È˘ ˙ÚÈÓ ¨ÌÈ‡Â„·‰ È¯ÙÎÓ ‰¯Î‰‰ ˙ÏÈÏ˘

ÌÂ¯‚Ï ‡È‰Â ˙Á‡ ‰¯ËÓÏ ÌÏÂÎ Â„ÚÂ ¨¢‰˜Â¯È‰ ˙¯ÈÈÒ¢‰ Ï˘ ˙Â˘Â ˙Â¯ÊÂÁ ˙Â„¯Ë‰Â ˙Â„˘·

‰¯·‚ Ú˜¯˜· ÌÈ‡Â„·‰ ˙ÊÈÁ‡ ¨ÔÎ ÈÙ ÏÚ Û‡ ÌÏÂ‡Â Æ˙Â¯ÈÈÚÏ ¯Â·ÚÏÂ ‰˙Ó„‡ ˙‡ ˘ÂËÏ ‰ÈÒÂÏÎÂ‡Ï

ÆÔ‰È˙ÂÚ˜¯˜ ÏÚ ·˘ÈÈ˙‰Ï ˙Â¯ÊÂÁÂ ˙Â¯ÈÈÚ‰ ˙‡ ˙Â˘ËÂ‰ ˙Â¯ÈÚˆ ˙ÂÁÙ˘Ó Ô˘È ÌÂÈÎÂ

 ∏µ¨∞∞∞ Ï˘ Ì˘‡¯ ÏÚÓ ˘Â¯È‚Â Ò¯‰ Ï˘ ËÂ˘ ‰ÙÈÓ ¨Ï‡¯˘È ˙ÂÏ˘ÓÓ ÏÎÏ ˙Ù˙Â˘Ó‰ ¨ÏÂ˘È‰ ˙ÂÈÈ„Ó

¯„ÚÈ‰· ˜ÂÁÎ Ì‰È˙· ˙‡ ˙Â·Ï ÌÈÏÂÎÈ ÌÈ‡˘ ≠ Ï‡¯˘È ˙È„Ó ÈÁ¯Ê‡ ≠ ÌÈ¯ÎÂÓ È˙Ï·‰ ÌÈ¯ÙÎ‰ È·˘Â˙

˙‡ ‰ÈÈÙÎ· ¢ÊÎ¯Ï¢ ‰Ï˘ÓÓ‰ ÔÂÈÒÈÓ ˜ÏÁ ‡È‰ ÌÈ˙·‰ ˙ÒÈ¯‰ ÆÌ‰È¯ÙÎ· ˙È˙Ï˘ÓÓ ÔÂÎ˙ ˙ÂÈÈ„Ó ÏÎ

˙È„Â‰È ˙Â·˘ÈÈ˙‰Ï ˙ÂÓ„‡ ˙ÂÙÏ ˙Ó ÏÚ ¨‰Ú¯Ï ˙ÂÏÙÂÓÂ ˙ÂÏ„ ˙Â¯ÈÈÚ· ·‚· ÌÈ‡Â„·‰ ÌÈ·˘Â˙‰ ÏÎ

·‚· ÌÈÈÁ‰ ˙Ó˜¯· ˙Ú‚ÂÙ‰ ˙ÈÚÊ‚ ˙ÂÈÈ„Ó ÂÊ ˙ÂÈÈ„Ó· ÌÈ‡Â¯ Â‡ Æ·‚· ÚÙ˘· ˙ÓÈÈ˜ ¯·Î˘ ¨˙È¯ÙÎ

ÆÂÈ·˘Â˙ ÏÎ ˙ÁÂÂ¯·Â

Photography: Amin El Danfiri:

“I took this picture in the morning in 

our field. It was winter and the view

was great.”

أم� الدنف�ي : تصوير

. بنا الحقل الخاص في الصورة هذة " قمت بتصوير

" وأعجبني المنظر شتوي كان الطقس لقد

È¯ÈÙ„ Ï‡ ÔÈÓ‡ ∫ÌÂÏÈˆ

Û¯ÂÁ ‰È‰ ÆÂÏ˘ ‰„˘· ‰Ê ˙‡ È˙ÓÏÈˆ”

ÈÎ ¯˜Â·· ‰Ê ˙‡ È˙ÓÏÈˆ È‡Â ¨„Â‡Ó

“Æ„Â‡Ó ·ÂË ‰È‰ ‰‡¯Ó‰
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في النقب العربية القرى

كانوا يشكلون عام 1948م فحتى ، قرون. منذ النقب في عاشوا خاصة ميزات ذوي عرب فلسطيني� البدو هم

. مع انتهاء  إلى 100,000 نسمة 60,000 ب� ما يتراوح تعدادهم وكان النقب - سكان من الساحقة الأغلبية

الأردن  أنهم طردوا إلى أو المغادرة  إلى الآخرون أضطر حيث النقب في البدو العرب من 11,000 بقى حوالي الحرب 

وسيناء). غزة قطاع ) ومصر

النقب  شرقي ( مربع كيلو متر 1,500 حوالي ) ضيقة جغرافية منطقة في البدو العرب تركيز تم الخمسينات بداية في

فقط من الأرض  10% حوالي المنطقة هذه تشكل .1966 حتى عام العسكري واخضعوا للحكم السياج" تدعى "

تقريبا خالية اليوم النقب من والش�لية الجنوبية الغربية الأجزاء تعد 1948م. قبل البدو العرب- امتلكها التي

(الكيبوتسات  اليهودية للمستوطنات والش�لي الغر� النقب الأرض في منحت حيث البدو. العرب السكان من

البدوية حرمت القبائل الشرقي النقب إلى هذه الداخلي التهج� للزراعة. عملية حينها أنشئت التي والموشافيم)

العملية هذه �ت حيث متزايد.  واكتظاظ صعبة ظروف في أرض ليست لهم على السكان تركيز وتم أراضيها من

بديل. سكن منطقة  على أنها الجديدة بالمنطقة يعترف و� رسمية أية ترتيبات ,� تتخذ السكان موافقة دون

سكان تجميع بهدف الحكومة تخطط من قبل بدوية عربية بلدة أول بلدة تل السبع أقيمت الستينات أواخر في

سنوات وحتى ذلك الوقت ومنذ عالية سكانية لكثافة عمل وفرص تحتية لبنية تفتقر في بلدة القرى الزراعية

السلام وشقيب ، حورة اللقية ،عرعرة ، كسيفة راهط ، هي:  أخرى عربية بدوية ست بلدات أقيمت التسعينات

 85000 حوالي الـ البلدات هذه يسكن حيث ، الدريجات ببلدة التراب� والإعتراف بلدة إنشاء تم 2005م ومنذ عام

في عشرات  آراض أصحاب معظمهم بدوي 85000 حوالي الـ إلى تعدادهم الباقون والذي يصل يسكن بين� نسمة

الإنسانية سواء الخدمات لأد� تفتقر وهي الدولة خوارط تظهر على والتي لا غ� المعترف بها الأخرى القرى

. أخرى خدمات صحية أو ماء كهرباء أو كانت

البدو السكان لها يتعرض التي والمضايقات هذه القرى لمثل الخدمات توف� بالقرى وعدم الإعتراف عدم سياسة

كل ، السلطات قبل من الزراعية إتلاف المحاصيل وعمليات المبا� وهدم قبل الدوريات الخضراء النقب من في

بدت بالأرض التمسك عملية أن إلا البلدات . وينتقلون إلى بلادهم البدو يهجر لأن في نهايتها تهدف هذه الأع�ل

الأزواج العديد من هناك أن قبل حيث من عليه م� كانت بكث� أقوى بل لا الأخ�ة السنوات في جلية واضحة

. أراضيها لتسكن في وعادت هجرت البلدات الشابة

من  شخص  85000 لحوالي والتشريد بسياسة الهدم تلوح والتي حكومات إسرائيل لكل السياسة المشتركة هذه

في حال المشروع الوجه على بناء بيوتهم  يستطيعون لا إسرائيليون مواطنون هم بها المعترف غ� القرى سكان

لإجبار الحكومة مخططات إحدى إلا هي ما البيوت هدم عمليات إن , قراهم في الحكومية التخطيط غياب سياسة

السياسة هذه . في النقب تفاقمت فيها والتي اليهودي للإستيطان وإخلاء أراضيهم اللجوء إلى البلدات على البدو

. النقب في الحياة بصيغة عنصرية وتضر سياسة هي

È¯ÈÙ„ Ï‡ ÔÈÓ‡ ∫ÌÂÏÈˆ

أم� الدنف�ي : تصوير
Photography: Amin El Danfiri
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¯ÎÂÓ ‡Ï ·Â˘È ≠ ÌÚÏ‡ È„‡Â

 ÌÈ¯ÎÂÓ È˙Ï· ÌÈ¯ÙÎ ¥µ≠Ó „Á‡ ‡Â‰  ÌÚÏ‡ È„‡Â

 Ó¢˜ ±∞ ˜Á¯Ó· ‡ˆÓ ¯ÙÎ‰ Æ·‚· ÌÈÈÂˆÓ‰

 ÏÂÓ ¥∞ ¯ÙÒÓ ˘È·ÎÏ ˙ÈÁ¯ÊÓ Ú·˘≠¯‡·Ï ˙ÈÓÂ¯„

Æ··ÂÁ ˙Ó¯

 ˙ÂÂÎ˘ ‰ÓÎ· ÌÈÈÁ  ¨˙Â˘Ù µ¨∞∞∞≠Î ¨ÌÈ·˘Â˙‰

 ÏÚ ±πµ≥ ˙˘· Â¯·ÚÂ‰ ¯ÙÎ‰ È·˘Â˙ Æ˙ÂÏÂ„‚

ÌÈÈ¯Â˜Ó‰ Ì‰È¯Â‚Ó ˙ÂÓÂ˜ÓÓ È‡·ˆ‰ Ï˘ÓÓ‰ È„È

˘È·ÎÏ ˙È·¯ÚÓ Ì‰È¯Â‚Ó ÈÁË˘˘ ¯Á‡Ï ¨‰Ê ÌÂ˜ÓÏ

 ÍÎ ¯Á‡ Æ¯Â‚Ò È‡·ˆ ÁË˘Î ÂÊ¯ÎÂ‰ ‰ÓÂ¯„Â ¥∞

Æ‰È„Ó‰ È„È ÏÚ ˙ÂÚ˜¯˜‰ ÂÚ˜ÙÂ‰

¨ÌÈÈÓÈÎ‰ ÌÈÏÚÙÓÏ ÍÂÓÒ ÔÎÂ˘ ÌÚÏ‡ È„‡Â ¯ÙÎ‰

ÌÈÏÚÙÓ Æ®Ú˜· ˙Ó¯© ˙È‡·ˆ‰ ‰ÈÈ˘Ú˙‰Â ÏÓ˘Á‰ ˙¯·Á Ï˘ ÁÂÎ ˙Á˙

ÈÂ·È¯ ÂÓÎ ‰ÈÈÒÂÏÎÂ‡‰ ·¯˜· ˙Â·¯ ˙ÂÏÁÓÏÂ ‰·È·Ò‰ ÌÂ‰ÈÊÏ ÌÈÓ¯Â‚ ÂÏ‡

¯ÂÚ ˙ÂÏÁÓ ¨ÌÈ„ÏÈ Ïˆ‡ ‰ÓÈ˘ ¯ˆÂ˜ ¨‰‰Â·‚ ˙Â˜ÂÈ˙ ˙˙ÂÓ˙ ¨ÔË¯Ò‰ ÈÏÂÁ

Æ„ÂÚÂ

‡¯Â˜ ¨≤∞∞∏ ¯·Óˆ„· ÂÓÒ¯ÂÙ ‰È˙ÂˆÏÓ‰ ¯˘‡ ¨‚¯·„ÏÂ‚ ˙„ÚÂ ÁÂ¢„ Ì‚

Æ‰È˘Ú˙‰ ¯˙‡Ó ˜ÁÂ¯Ó ·Â˘È ÌÂ˜ÓÏ ÌÚÏ‡ È„‡Â È˘‡ ˙‡ ¯È·Ú‰Ï

¨¯ÙÎ· ˙ÂÏÂ„‚‰ ˙ÂÁÙ˘Ó‰ È˘‡¯Ó ·Î¯ÂÓ‰ È·Â˘ÈÈ „ÚÂ ˘È ¯ÙÎ‰ È·˘Â˙Ï

ÆÔÈÚÂ ¯·„ ÏÎ· ¯ÙÎ‰ È˘‡ ˙‡ ‚ˆÈÈÓ ‡Â‰Â

ÔÂÊÁÓ ‡ˆÂÈ ÏÚÂÙ ‡È‰ ÌÚÏ‡ È„‡Â· ÌÂÏÈˆ‰ Ë˜ÈÈÂ¯Ù ˙‡ Úˆ·Ï ‰¯ÈÁ·‰

¯‡„ ÔÚÓÏ „ÚÂ‰ ¨ÈÁ¯Ê‡ ÔÂÈÂÂ˘Ï ·‚· ÌÂÈ˜≠Â„ ÌÂ¯ÂÙÏ Û˙Â˘Ó‰ ¨¯˙ÂÈ ·Á¯

È˙ÏÈ‰˜ ÊÎ¯Ó ÌÈ˜‰Ï ˙ÂÒÏ Â¯˜ÈÚÂ ¨ÌÚÏ‡ È„‡ÂÂ· ·Â˘È‰ „ÚÂÂÏÂ ÔÂÁÏ‡

Ï˘ ‰ÚÂˆÈ·Ï Í¯„· ÔÂ˘‡¯‰ „Úˆ ˜¯ ‡Â‰ ÌÂÏÈˆ‰ Ë˜ÈÈÂ¯Ù Æ¯ÙÎ· „ÈÈ

ÆÂÊ ‰ÓÈ˘Ó

ÆÈÁ¯Ê‡ ÔÂÈÂÂ˘Ï ·‚· ÌÂÈ˜≠Â„ ÌÂ¯ÂÙ ¯˙‡· Â‡¯ ∫ÌÈÙÒÂ ÌÈË¯Ù

www.dukim.org 

‰¯È‡Ò Ï‡ ÒÂÈ ∫ÌÂÏÈˆ

النصايرة يونس تصوير:
Photography: Yunes El Nasira

معترف يها غ� قرية النعم وادي

غ�  قرية 45 ضمن من واحده النعم وادي قرية تعتبر

بعد على القرية تقع . النقب في موجودة بها معترف

الشرقية  الجهة في السبع جنو� بئر متر كيلو 10 حوالي

حوباب رمات قبالة 40 لشارع

 5000 حوالي عددهم القرية الذين. يبلغ سكان يعيش

الحاكم  قام  1953 في عام  . كب�ة حارات عدة نسمة في

لهذا أراضيهم الملكية من القرية بنقل سكان العسكري

عسكرية كأراض عن أراضيهم الأصلية والإعلان , المكان

لصالح الدولة. الأراضي  مصادرة ومن ثم مغلقة ,

كل خطر يسببه بيئي تلوث من هذه القرية تعا�

والمصانع , الكهرباء , محطة الكي�وية المصانع : من

خط�ة أمراض يسبب بدورة التلوث هذا . القرية بجانب تتواجد التي العسكرية

جيل مبكر. في أطفال ووفاة , التنفس ضيق السرطان, : القرية مثل منها سكان يعا�

في قدمته والذي تقريرها في قبل الدولة تنادي من أقيمت التي جولدبرج لجنة

المتلوثات . عن القرية بعيدا سكان بنقل 2008م كانون الأول

عن ينوب والذي هناك العائلات كبار من مكونة لجان النعم وادي في قرية يوجد

تعلم لتفعيل مشروع النعم وادي قرية وإختيار . بهم يتعلق ما كل في أهل القرية

بالتعاون مع المنتدى القرية للجنة واسعة مستقبلية رؤية من التصوير هو جزء

تعليم مشروع يعتبر , حيث القرية لأهالي مركز ج�ه�ي لبناء السلمي للتعايش

. الج�ه�ية من هذه الفعاليات أولى خطوة التصوير

Ramat Hovav chemical plants حوباب رمات ÂÁ ˙Ó¯ ÈÏÚÙÓ·· مصانع ±≤±≥
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ËÒ˜Ë ÔÈÎ‰Ï ÌÈ¯ÂÓ‡ Ì‰Â Ì„Â˜‰ ¯ÂÚÈ˘· ¯·Î ÌÈ„ÏÈÏ ÍÎ ÏÚ È˙Ú„Â‰ Æ˙ÂÓÏˆÓ ˜ÏÁÏ ¯ÂÓ‡ È‡ ÚÂ·˘‰

˙ÂÓÏˆÓ‰ ˙˜ÂÏÁ ˙‡¯˜Ï ‰ÏÂ„‚ ˙Â˘‚¯˙‰ ‰ÙÂˆ È‡ Æ‰Â˘‡¯‰ ÌÂÏÈˆ‰ ˙ÓÈ˘Ó ˙‡¯˜Ï ÌÓˆÚ ÏÚ ¯ˆ˜

‰Ê ÌÈÈ˘· Æ„ÏÈ ÏÎÏ ˙È˘È‡ ¯È·Ò‰Ï ÍÈ¯ˆÂ ‰Â˘ ‰ÓÏˆÓ ÏÎ© ‰˜ÂÏÁÏ ÈÏ‡ Û¯Ëˆ‰Ï ÈÁˆ ÌÚ È˙Ú·˜Â

ÂÒÎ˙‰ ÆÏÏÎ· ¯ÂÊÚÏ ·‰Ï ‡Â‰˘ ‰‡¯Â „Â‡Ó ÔÈÈÚ˙‰ ÈÁˆ Í¯„· ÆÂÚ‚‰ Æ®ıÁÏ‰ ˙‡ „È¯Â‰Ï ¯ÂÓ‡
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˙·‰Â‡ ¨¯ÙÒ‰ ˙È· ˙‡ ˙·‰Â‡ ¨˙ÂÈÁ‡Â ÌÈÁ‡ ‰ÓÎ ¨‰˙Î‰ ¨ÏÈ‚‰ ¨Ì˘‰ ∫„ÈÁ‡ È„ ÁÒÂ‰ ÆÏÈÁ˙‰Ï

‰˙·ÒÏ ‰ÓÂ„ ‡È‰ Æ‰·È˙Î· ˙¯˘ÎÂÓ‰ ‰‡¯Î ‡È‰ „Â¯‡Â ÆÏ„‚˙˘Î ˙ÂÁ‡ Â‡ ‰¯ÂÓ ˙ÂÈ‰Ï ‰ˆÂ¯ ¨˙È¯·Ú

Â˜È˙Ú‰ ÂÏÈ‡Î Æ¯˙ÂÈ ‰Ê¯ ËÒ˜Ë‰ ÌÈ·‰ Ïˆ‡ ÆÂ‰˘Ó Ï˘ ‰ÏÁ˙‰ ˘È Æ„Â‡Ó ‰ÈÏ‡ ‰¯Â˘˜Â ÌÂÏ˘ ·‚˘·

ÆÆÆ˙ÂÁ˘Ï ·‰Â‡ Ì‚˘ ÒÂÈ Ï˘ ¯ÂÓÁ ÌˆÚ· ‡Â‰˘ ÒÂÒ‰ ÏÚ ÌÈ˜ÂÁˆ· ‰ÂÂÏÓ “ÒÂÒ ÈÏ ˘È” ÆÈ˘‰Ó „Á‡

¯Â Æ˙Â·‰ ÏÚ ‡Ï Ï·‡ ÆÌ‰Ï˘ ËÒ˜Ë ÏÎ ÏÚ ‚Ï‚ÏÏÂ ˜ÂÁˆÏ ‰ËÂ ÌÈ·‰ ˙¯Â·Á Æ¯‚ ‡Â‰ Ì˘ ÌÁÂ¯È·

Ï·˜È „Á‡ ÏÎ ÆÌÂÏÈˆ‰ ˙ÓÈ˘Ó ÏÚ ·Â˘ Â¯·Ú „ÂÈˆ‰ Ï˘ ‰˜ÂÏÁ‰ ÈÙÏ ÆÒÂÒ ÏÚ ·Î¯Ï ˙·‰Â‡ ‡È‰ Ì‚

 ÈÓ ¨·‰Â‡ ‡Â‰ ‰Ó ¨‡Â‰ ÈÓ Æ‰ˆÂ·˜Ï ÂÓˆÚ ‚ÈˆÈ ÍÎÂ ÂÓˆÚ ˙‡ ÌÏˆÏ ‰ÒÈ Ì‰· ˙ÂÂÓ˙ ≥∂ Ï˘ ÌÏÈÙ

˙ÂÓÏˆÓ‰ ˙‡ ÏÚ È˙Ò¯Ù Æ˙ÂÓÏˆÓ‰ ˙‡ ˜ÏÁÏ ÌÈ·ÈÈÁ ‰¯È¯· ÔÈ‡Â ¨˙Ú˜ÂÙ ˙ÂÏ·Ò‰ Æ‘ÂÎÂ ¨Â˙ÁÙ˘Ó·

Ú‚¯ ÍÂ˙ Æ¯·Ò‰Ï „Á‡ „Á‡ ÔÓÊÏ ÏÎÂ˘ È„Î ¯È˜Ï „ÂÓˆ Â·˘È˘ ÌÈ„ÏÈ‰Ó È˙˘˜È·Â ˜ÁÂ¯Ó ÔÁÏÂ˘ ÏÚ

˙‡ È‡Â ˙Â·‰ ˙‡ ÂÓˆÚ ÏÚ Á˜Ï ÈÁˆ °ÌÏÂÎ ¯ÂˆÚ Ú‚¯ ÆÆÆ‰¯ÂÓ‰ Û¯‡Ú ÏÏÂÎ „ÂÈˆ‰ ÏÚ ÂËÚ ÌÏÂÎ

¯Â˙‰ ÆÈÒÈÒ·‰ ÏÂÚÙ˙‰ ˙‡ Ï‚¯˙ÏÂ „ˆ· ˙·˘Ï ˘˜·˙Â ¯·Ò‰ ÚÓ˘ ¨‰ÓÏˆÓ Ï·È˜ „Á‡ ÏÎ ÆÌÈ·‰

ÛÈÏÁ‰Ï ÂÒÈÂ ÈÏÚ ÌÏÂÎ ÂÈ‰ Ì‰ Æ¯È˜‰ „ÈÏ ˙·˘Ï Ì˙Â‡ ÚÎ˘Ï È˙ÁÏˆ‰ ‡Ï˘ ˙Â¯ÓÏ ¯È·Ò Ï‰˙‰

‡Â‰ ¨ÌÏÈÙ ˙ÂÓÏˆÓ ÂÏ‡˘ ¯·Ò‰‰ ¯ÊÂÚ ‡ÏÂ ¨¯˙ÂÈ ‰Ë˜ ‰ÓÏˆÓ ‰ˆÂ¯ ÌÈ‰¯·È‡ ¨˙ÂÓÏˆÓ‰ ˙‡ Ì‰ÈÈ·

Â¯ÊÁÂ ÈÁˆ ˙‡ È˙Á˜Ï ÆÂ¯ÊÙ˙‰ Æ¯‰Ó ÍÎ ÏÎ „ÈÓ˙ ÆÔÓÊ‰ ¯Ó‚ Æ‰Ï ˘È ÏÒ˜ÈÙ ‰ÓÎ ˙Ú„Ï ˘˜Ú˙Ó

„ÈÈˆÏ ·ÈÈÁ È‡ ‡·‰ ¯ÂÚÈ˘‰ ˙‡¯˜Ï Æ¯ÈÚ‰ ˙Â˘‡¯Ï ˙Â¯ÈÁ·‰ ÏÚ Â¯·È„ Í¯„· Æ·È·‡ Ï˙Ï ˘È·ÎÏ

‰ÓÏˆÓÂ ¨‰ÙÏÁ‰Ï ˙ÂÈ¯Ë· ‡È·‰ÏÂ ÆÌÈÓÂÏÈˆ‰Â ÌÈËÒ˜Ë‰ ¨Ì‰Ï˘ ÌÈ¯ÓÂÁ‰ ÏÎ ÊÂÎÈ¯Ï ˙¯·ÁÓ· Ì˙Â‡

ÆÌÂ¯ÈÁ ‰¯˜ÓÏ ˙È·¯Ê¯ 

‡„Ò‰ ÔÓÂÈ ÍÂ˙Ó ¨ÂÎÏÂÓ ÔÏÈ‡

ÌÂÏÈˆ È¯ÙÒ ·È·Ò ‡„Ò· 

Æ„ÈÈÂ¯ÏÂÙ ˙ÓÏˆÓ· ÔÂ˘‡¯ ÏÂ‚¯˙Â

¯„‡· Â·‡ „ÓÁ‡ ∫ÌÂÏÈˆ

التصوير كتب حول الورشة في
فولرويد. من نوع التصوير آلة على التدريب الأول

بدر أبو أحمد تصوير:

Looking at photo albums, 
and a first exercise with a polaroid camera.
Photographer: Ahmed Abu Bader
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È¯ÈÙ„ Ï‡ ÔÈÓ‡

الدنف�ي أم�
Amin El Danfiri

˘‡ÙÚ Â·‡ ÌÈ‰¯·È‡

عفاش أبو إبراهيم
Ibrahim Abu Afash

ÔÂÊ ¯Â

زنون نور
Nur Zanun

˘‡ÙÚ Â·‡ Ì„‡

ادم أبو عفاش
Adam Abu Afash

È¯ÈÙ„ Ï‡ ÔÈÓÒÈ

الدنف�ي ياسم�
Jasmin El Danfiri

È„ÈÂ‰ Â·‡ ‰„È‡Ê

هويدي أبو زايدة
Zaida Abu Uheida

‰¯È‡Ò Ï‡ ÒÂÈ

النصايرة يونس
Yunes El Nasira

˘‡ÈÚ Â·‡ ¯ÈÓ‡

أم� أبو عياش
Amir Abu Ayash

È¯ÈÙ„ Ï‡ ¯ÓÚ

الدنف�ي عمر
Omar El Danfiri

ÔÂÊ „Â¯‡Â

زنون ورود
Warud Zanun

È¯ÈÙ„ Ï‡ ‰ÙËÒÂÓ

الدنف�ي مصطفى
Mustafa El Danfiri



الورشة يوميات من
  

بأنه على كل السابق الدرس في بإبلاغهم قمت حيث , الأسبوع هذا خلال التصوير آلات أوزع المقرر أن من

ولأول لأنه كب�اً وذلك إنفعالاً ينفعلون سوف الأولاد وأتوقع بأن ك� , الذاتية س�ته من نبذة كتابة منهم طالب

الذي الأمر الأخرى عن كل آلة تختلف حيث كب� ب� آلات التصوير تنوع هناك , آلات تصوير �تلكون سوف مرة

. في الشرح للمساعدة باصطحا� " تساحي صديقي " من لذلك طلبت طالب لكل منفرداً يتطلب شرحاً

أولاد.  ومجموعة بنات مجموعة المكتبة, كالعادة إلى دخلنا جداً. يبدو منفعلاً "تساحي" كان وخلال الطريق وصلنا

� كالمعتاد ك� يبدو الأولاد بين� البنات وجوه على الانفعال معا� تبدو حيث كتبوه ما قراءة الأولاد من طلبت

إبراهيم. وعلى رأسهم بالواجب يقوموا

أن العبرية, أ�نى أحب المدرسة, والأخوات, أحب الإخوة عدد الجيل, الصف, الاسم, متشابه: الكتابة أسلوب

السلام شقيب نسكن في التي فهي تشبه جدتها الكتابة مهارة في �لك يبدو ك� ممرضة. ورود مدرسة أو أصبح

بالضحك الأولاد يبدأ حصان....." متشابهة. "يوجد عندي بكتابات قاموا يبدو الأولاد كتابتهم قليلة ك� . جداً وتحبها

على  تضحك الأولاد مجموعة يروحام.... يسكن في السباحة... يحب الذي يونس ح�ر هو أن الحصان يبدو حيث

كذلك.  الخيل تحب البنات. نور كتابات على ولكن ليست كتاباتهم

 36 لـ محدد تصوير فيلم �نح منكم التصوير: كل فرد مهمة حول بالشرح قمنا التصوير آلات بتوزيع الابتداء قبل

ماذا يحب, من هم أفراد ؟ من هو المجموعة: أمام نفسه عرض منكم واحد كل يحاول سوف من خلالهن صورة

وطلبت طاولة على التصوير آلات التصوير, وضعت آلات توزيع من بد , لا صبرهم نفذ . لقد ذلك إلى وما عائلته

علية ....لحظة...الجميع هجوماً فجأة أرى كيفية الاستع�ل. حول لهم أشرح الآخر � تلو واحد الحضور منهم

. البنات عن مجموعة تساحي مسؤول الأولاد مجموعة عن مسؤول إنا ... التوقف

للمراجعة لمكانه الرجوع ثم الاستع�ل. من كيفية حول أساسي مع شرح منهم آلة تصوير كل واحد استلم لقد

إبراهيم , بينهم التصوير آلات لتبديل جداً, هناك محاولات صعبة كانت تنظيمهم محاولة . الاستع�ل كيفية على

لمعرفة رأيه على مصمم نفعاً فهو تجد � تصوير بأنها مجرد آلة وكل محاولة للشرح تصوير صغ�ة بآلة يرغب

كالمعتاد. بسرعة الوقت انتهى . بها البيكسل الخاص رقم

عليَّ يتوجب المقبل الدرس . الانتخابات البلدية حديثنا عن  دار الطريق وفي أبيب تل إلى وتساحي إنا رجعت

تصوير وآلة للتبديل البطاريات إحضار بهم. وكذلك الخاصة والصور الكتابات الأدوات, الدفاتر لهم لتسجيل إحضار

. إحتياطية

من يوميات الورشة. , مولكو أيلان

È¯ÈÙ„ Ï‡ ÔÈÓ‡ ∫ÌÂÏÈˆ

È„ÈÂ‰ Â·‡ ‰„È‡Ê ∫ÌÂÏÈˆ

أبو زايدة هنودي تصوير :
Photography: Zaida Abu Uheida
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˘Ù‡Ú Â·‡ Ì„‡ ∫ÌÂÏÈˆ

عفاش أبو ادم تصوير:
Photography: Adam Abu Afash

˘È‡Ú Â·‡ ¯ÈÓ‡ ∫ÌÂÏÈˆ

عايش أبو : أم� تصوير
Photography: Amir Abu Ayash
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Photography: Zaida Abu Uheida: 

“ This is a picture of my brothers and 

cousins playing near a container. I 

wanted to show how Arab children like 

to put on a show.”

ÔÂÊ ¯Â ∫ÌÂÏÈˆ

“ÆÒÂ·ÂËÂ‡Ï ÌÈÎÁÓ ¯ÙÒ‰ ˙È·Ï Í¯„·”

زنون نور : تصوير

المدرسة“ إلى لتقلهم الحافلة ينتظرون ”

Photography: Nur Zanun: 

“Waiting for the school bus.”

أبو هويدي زايدة تصوير :

وأولاد بإخوا� الخاصة الصورة هذه قمت بتصوير "

كيف أوصل صورة إ� أود . المخزن بجانب عمي

" . العرض يحبون العرب

È„ÈÂ‰ Â·‡ ‰„È‡Ê ∫ÌÂÏÈˆ

Ï˘ ˙‡Ê‰ ‰ÂÓ˙‰ ˙‡ È˙ÓÏÈˆ È‡”

ÂÈ‰˘ È„Â„ Ï˘ ÌÈ„ÏÈÂ ÈÏ˘ ÌÈÁ‡‰

˙Â‡¯‰Ï È˙Èˆ¯ Æ¯ÈËÂ˜‰ „ÈÏ ÌÈ˜Á˘Ó

”Æ‚Èˆ‰Ï ÌÈ·‰Â‡ ÌÈ·¯Ú ÌÈ„ÏÈ ÍÈ‡ 
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ÔÂÊ „Â¯‡Â ∫ÌÂÏÈˆ

زنون ورود : تصوير
Photography: Warud Zanun ÔÂÊ „Â¯‡Â ∫ÌÂÏÈˆ

ÌÏÂˆÓ ‰Ï˘ ÛÎ‰ ÆÈ˙ÂÁ‡ Ï˘ „È‰ ÛÎ ‰Ê”

ÍÈ‡ ‰ÂÓ˙· ˙Â‡¯Ï È˙·˘Á ÆÔ·Ï ıÚ ÏÚ

“ÆÌ‰Ï˘ ÌÈ„È‰ ˙‡ ÌÈ·ˆÚÓ ÌÈ‡Â„·‰

زنون ورود : تصوير

من صورتها إلتقطت وقد أختي يد كف هذه ”

يزين كيف إبرز للآخرين ل� بيضاء خلفية وراء

أيديهم.“ البدو

Photography: Warud Zanun: 

“This is my sister’s palm on a white 

wooden board. I wanted to show 

how bedouins decorate their hands”.
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‰¯È‡Ò Ï‡ ÒÂÈ ∫ÌÂÏÈˆ

النصايرة يونس تصوير:
Photography: Yunes El Nasira

È¯ÈÙ„ Ï‡ ÔÈÓ‡ ∫ÌÂÏÈˆ

أم� الدنف�ي : تصوير
Photography: Amin El Danfiri

È¯ÈÙ„ Ï‡ ÔÈÓ‡ ∫ÌÂÏÈˆ

أم� الدنف�ي : تصوير
Photography: Amin El Danfiri
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ÔÂÊ „Â¯‡Â ∫ÌÂÏÈˆ

زنون ورود : تصوير
Photography: Warud Zanun

ÔÂÊ „Â¯‡Â ∫ÌÂÏÈˆ

زنون ورود : تصوير
Photography: Warud Zanun

È¯ÈÙ„ Ï‡ ÔÈÓÒÈ ∫ÌÂÏÈˆ

ياسم� الدنف�ي : تصوير
Photography: Jasmin El Danfiri

ÔÂÊ ¯Â ∫ÌÂÏÈˆ

زنون نور : تصوير
Photography: Nur Zanun

È„ÈÂ‰ Â·‡ ‰„È‡Ê ∫ÌÂÏÈˆ

أبو هويدي زايدة تصوير :
Photography: Zaida Abu Uheida
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ÌÂÏÈˆ ˙„Ò Ï˘ ‰È˙Â‡ˆÂ˙ ˙‡ ˙ÓÎÒÓ ÂÊ ˙¯·ÂÁ
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 Ë·˘Ó ¨ßÁ ‰˙Î È„ÈÓÏ˙ ¨ÌÈ‡Â„·  ˙Â¯ÚÂ ÌÈ¯Ú ±± Ï˘

Æ‰ÓÊ‡ÊÚ Ï‡

È¢Ú ÂÓÏÂˆ˘ ÌÈÓÂÏÈˆ‰ ÔÓ ÌˆÓÂˆÓ ¯Á·Ó ¨˙¯·ÂÁ·

‰˙È‰ Ì·Â¯Ï˘ ¨‰„Ò· ÂÙ˙˙˘‰˘ ˙Â¯Ú‰Â ÌÈ¯Ú‰

ÌÈÓÂÏÈˆ‰ È‡˘Â Æ‰ÓÏˆÓ ÌÚ ‰Â˘‡¯ ˙ÂÒ˙‰ ÂÊ

¨ÈÓˆÚ ÌÂÏÈˆ ¨ÌÈ„ÏÈ‰ Ï˘ ˙È„ÈÈÓ‰ ‰·È·Ò· ÌÈ„˜Ó˙Ó

„ÂÓˆ Ì˜ÏÁÏ ÆÂ˙·È·ÒÂ ¯ÙÎ‰ ÈÙÂ ¨ÌÈ¯·Á ¨‰ÁÙ˘Ó È·

ÆÌ‰È˙ÂÂÂÎ ˙‡ ¯‡˙Ó‰ ¨ÌÈÓÏˆ‰ Â·˙Î˘ ËÒÎË

‰ÈÁ Ï˘ È˘È‡ „Â„ÈÚÂ ‰¯ÊÚÏ ˙Â„Â˙ ‰¯˘Ù‡˙‰ ‰„Ò‰

„ÚÂ ÌÚ ¯˘˜‰ ˙‡ ‰¯ˆÈ˘ ¨·‚· ÌÂÈ˜ Â„Ï ÌÂ¯ÂÙ‰Ó Á

ÈË¯ÒÂ ˙ÂÓÏˆÓ ¨„ÂÈˆ‰ Æ‰ÓÊ‡ÊÚ Ï‡ ¯ÙÒ ˙È·Â ·Â˘È‰

ÌÏÈÙ‰ ˙ÓÏˆÓÓ Â„¯Ù ¯˘‡ ÌÈÓ¯Â˙Ó ÂÚÈ‚‰ ÌÂÏÈˆ

ÆË˜ÈÂ¯Ù‰ ˙·ÂËÏ ÌÈË¯Ò ÈÙ„ÂÚÓÂ ‰˘È‰

ÈÓ ÏÎÏ ˙È˘È‡ ˙Â„Â‰Ï ˘˜·Ó È‡ ÂÊ ˙ÂÓ„Ê‰·

∫„„ÂÚÂ ÔÈÈÚ˙‰ ¨¯ÊÚ ¨Ë˜ÈÈÂ¯Ù‰ ÌÂÈ˜ ˙‡ ¯˘ÙÈ‡˘

ÏÎÎ ¯ÊÚ˘ ˙ÂÂˆÏÂ ¯ÙÒ‰ ˙È· Ï‰Ó ˘‡ÙÚ Â·‡ „ÈÚÒÏ

Æ˘¯„˘

¨‰ÈÏ„ ÂÎÏÂÓ ¨˙È‚ ËÒÈ‡‚ ≠ ÌÈË¯Ò‰Â ˙ÂÓÏˆÓ‰ ÈÓ¯Â˙Ï

‰„ ¨ÈÂÂ‡ ÂÎÏÂÓ ¨Ô˙ÂÈ „ÏÙ ¨‰È¯‡ ËÓÂ¯‚ ¨¯˙Ò‡ ÂÈˆ·

˙¯Ù‡ ¨Ì¯ÂÈ ÈÏ‡È˙˜ ¨ÏÎÈÓ ÔËÂÏ ¨·„ ÂÈÂÙ ¨„Â„ Â‡ÈÏ

¨ÂÈ¯Ó ÂÎÏÂÓ ¨¯È‡Ó ÈÓÚ ¨Ò‡ÈÓÁ ˙È¯Â‡ ¨Ì‰¯·‡ Ô‚ÓÓ

È¯Â„Â ¨¯ÊÚÈÏ‡ ÔË¯‚ÓÂ‡· ¨˙Â¯ Ï‡¯˘È ¨Ì˙¯ ÈÏÈ‡

ÆÈÙÒÎ

‰ÈÁÏ ¨ıÂÚÈ‰ ÏÚ ¯„·‡ ‰ÏÓ¯ÎÂ ¯ÂÓ Ô¯˜ ¨ÔÓˆ¯˜ È˜ÈÓÏ

ÆÂ¯ÊÚÂ ÂˆÈˆ‰ ÂÁ¯‡˙‰˘ Ï‡≠Ê¯ ÈÁˆÂ ¨˙¯Ù‡ ‰ÓÏ˙ ¨Á

ÂÓ¯˙˘ ¨¯ËÒ ÛÂ‚ÊÈ„ ÙÂ˘ÂËÂÙÓ ÈÙ¯Â ¯È‡ÓÏ ÛÂÒ·ÏÂ

ÔÈ˜Ò¯ ‡È‚ÏÂ ÌÈË¯Ò‰ ÁÂ˙ÈÙ Í¯ÂˆÏ ‰„·ÚÓ‰ ˙‡

Æ·ÂˆÈÚ‰ ˙Î‡ÏÓÏ Ì˙¯˘ 

≤∞∞∏ ¯·Óˆ„ ¨ÂÎÏÂÓ ÔÏÈ‡

È„ÈÂ‰ Â·‡ ‰„È‡Ê ∫ÌÂÏÈˆ

ÌÈ·ÎÂ¯ ÂÁ‡ Æ‰ÒÂÒ‰ ˙‡ ˙·‰Â‡ È‡”

‰ÓÂ„ È‡ ÆÌÈÊÈÚ‰ ˙‡ ˙‡Â˘ È‡ Æ‰ÈÏÚ

‰Ú·¯‡Â ÌÈÁ‡ ‰Ú·¯‡ ÈÏ ˘È ¨ÈÏ˘ ‡·‡Ï

È‡ ÈÎ ¯ÙÒ‰ ˙È· ˙‡ ˙·‰Â‡ È‡ Æ˙ÂÈÁ‡

‡Ï È‡ ˙È·· ÆÈÏ˘ ˙Â¯·Á‰ ˙‡ ‰‡Â¯

˙‡ ‰‡Â¯ È‡ Ï·‡ ÈÏ˘ ˙Â¯·Á‰ ˙‡ ‰‡Â¯

“ÆÌÈ„Â„‰ Ï˘ ÌÈ„ÏÈ Â‡ ÌÈÁ‡‰

أبو هويدي زايدة تصوير :

، كث�ا أ� أشبه أنا ، الماعز وأكره أنا أحب الخيول ”

أنني أحب ك� إخوة وأربع أخوات أربعة لي يوجد

حيث صديقا� أقابل لأنني المدرسة إلى الذهاب

وأبناء عمومتي“ إخو� سوى أرى لا البيت أنني في

Photography: Zaida Abu Uheida

“I have 4 brothers and 4 sisters and 

I resemble my father. I like school 

because I meet there my friends while 

at home I see only my brothers, sisters 

and cousins. I love the mare I ride”.

شكر كل�ت

بها خلال قمت والتي نتائج ورشة تصوير المجلة هذه تلخص

بالمشاركة 2008م عام وكانون الأول الأول تشرين ب� الفترة ما

العزازمة. من مدرسة الثامن في الصف وطالبة طالب 11 مع

الأولاد بها قام التي الصور من نخبة المجلة هذه تتضمن

الأولى التجربة هذه تعتبر حيث في الفعالية المشاركون

البيئة القريبة حول الصور هذه تتركز حيث لأغلبيتهم،

المناظر الأصدقاء، المقربة ، ذا�،العائلة تصوير : من الأولاد

للأولاد ملاحظات هناك الصور بعض وفي للقرية الطبيعية

. الصور من أهدافهم توضح

للتعايش  نوح مندوبة المنتدى خاصا للسيدة حايا شكرا أوجه

عملت للفعالية حيث المستمر دعمها النقب على السلمي في

التصوير آلات القرية . ولجنة العزازمة مع مدرسة التواصل على

آلات عن قاموا بالإستغناء متطوع� من جمعها تم والأفلام

. للمشروع بها وتبرعوا خاصتهم القد�ة التصوير

إنجاز أجل ودعم من ساهم من كل أشكر أن المناسبة أود بهذه

: المشروع هذا

المعلم� وطاقم عفاش أبو سعيد السيد العزازمة مدرسة لمدير

الخاصة جهودهم على

مولكو - جايست قان�, والآفلام بآلات التصوير تبرعوا للذين

ايفي مولكو يونتان, فلد قرومت أريية,  استر, باتسيو دالية ,

افرات, يورام, ميخال, كاتيالي لوتن بون� دب, , دفيد ليو دي ,

, روتم ماريو, ايلا� ماير , مولكو نعومي أوريت نحمياس ,

كاسفي. دوري , باومقرتن اليعيزر روت, يسرائيل

أبدار  وكارميلا مانور ك�ن ، كريش�ن مي� من كل ونشكر ك�

ال على راز- وتساحي إفرات ، تل� نوح ولحايا ، الإستشارة على

ومساندتهم. دعمهم

محل أصحاب لمئ� ورافي, للسادة: خاصا شكرا وأخ�ا أوجه

في المجانية لمساهمتهم فوتوشوب ديزينقوف سنتر وذلك

من أجل طاقاته جند الذي راسك� وللسيد جاي الصور طباعة

 تصميمها.

2008م كانون الأول ايلان ملكو

Thanks
This brochure summarizes the photography 
workshop I conducted in October-December 2008 
with 11 Bedouin boys and girls, 8th grade students 
from the Al Azazma tribe. 

The brochure contains a limited number of the 
photographs taken by the boys and girls, which, 
for most of them, was their first experience with
a camera. The topics of the photographs involved 
their immediate environment, self portraits, family, 
friends and landscape. Some of the photographs 
are accompanied by text written by the children 
describing their intentions in the photograph.

The workshop came about thanks to the help and 
encouragement of Haia Noach from the Negev 
Coexistence Forum for Civil Equality who made 
the contact with the council of Al Na’am and the 
school. The equipment, the cameras and films
came from donors.

I take this opportunity to personally thank those 
who enabled, assisted, actively showed interest 
and encouraged. Thanks to Said Abu Apash, the 
school’s principal and to the school staff, who 
helped in every way. Thanks to the donors of 
cameras and films – Gaist Ganit, Molcho Dalia,
Baciu Esther, Gromet Arieh, Peled Jonathan, 
Molcho Evi, De Leo David, Lotan Michal, Katieli 
Yoram, Efrat from Magen Avraham, Orit Nachmias, 
Naomi Meir, Molcho Mario, Ilani Rotem, Israel 
Ruth, Baumgarten Eliezer, and Dori Caspi.

Thanks to Miki Kratzman, Keren Manor and Carmela 
Avdar for their counsel, to Haia Noach, Talma Efrat 
and Zahi Raz-El for visiting and helping. 
Lastly, thanks to Meir and Rafi from Fotoshop
Dizengof Center who donated their lab to develop 
the films, and to Guy Ruskin who volunteered his
time for designing the brochure.

Ilan Molcho, December 2008
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Visual Literacy

Photography technology is one of the major 
milestones of the industrial revolution and a 
cirtical cornersonte of visual literacy. It has 
branded in our consciousness the big events of 
the 20th century as they were perceived by many 
pioneer photographers. 

This technology has now become a natural 
intuitive tool for many, but not all of us. The 
widespread application of this technology and 
its accessibility, combined with the urge to 
immortalize ourselves, has completely altered 
society and the way we perceive ourselves. The 
relative ease of moving from the private to the 
public thus alters the inter-relations between these 
two poles, between citizen and government. The 
ability to transform from a passive photographed 
subject, to an active photographer, is, in effect, 
the ability to stare back, to tell your own story, to 
deliver your own message.

The power of individuals and communities to use 
photography to communicate directly expresses 
the ability of the individual and community to 
sustain aware, active citizenship. 

Ariella Azoulay in her book “The Civil Contract of 
Photography” writes: “photography is a way of 
communication between individuals which is not 
mediated by government. A person that addresses 
through photography does not position himself 
as the addressee. He is a citizen even if he does 
not have a state. Even if his right, as Hannah 
Arendt said, to possess rights has been damaged, 
the civil domain of photography is open to him”. 
This assumption embodies the undermining of  
the concept of property rights on photography, 
as an encapsulating viewpoint. Thus, distributing 
cameras by the media and various NGOs, to the 
population in disaster and distressed areas, for 
alternative documentation and commentary of 
their situation, is an example of the way citizens 
exercise their duty towards other citizens. The 
photography, in this way, is a tool by which 

the modern citizen exercises his civil skills and 
implements his partnership with others. 

Visual literacy in general, and photography 
specifically, join the other three well known
categories: reading, writing and listening.
The photography experience focuses on two 
parallel channels: on the one hand, technical, 
learning the camera and its possibilities and 
limitations; on the other hand, the photographed 
content, whereby the technology becomes a tool 
for telling the artist’s tale. 

Framing, point of view, timing, and the 
manipulation of symbols and objects, act the 
same as those prevalent in the writing discipline. 
By observing and deciphering the visual message, 
one creates a communication vehicle that crosses 
borders, culture and language.

According to the “visual literacy” concept, the 
materialization of photographic skills by children 
who do not have natural, social, cultural and 
economic access to this discipline, may bring them 
closer to the “tribal campfire” enabling them to
participate in building the common civil discourse. 

Negev Coexistence Forum for Civil 
Equality (NCF)

The NCF was established in 1997 by Arab and 
Jewish residents of the Negev, with the goal to 
create a framework for Arab-Jewish cooperation 
as a base for a joint struggle towards equal 
civil rights and the promotion of tolerance and 
coexistence in the Negev.

The activities of NCF include inter-community 
meetings, social events, promoting public 
awareness to the plight of Bedouin citizens, 
campaigns to eliminate discrimination in services 
and employment, just solutions for the residents of 
the unrecognized villages.  

The Forum is composed of a core of volunteer 
activists, Arabs and Jews, who dedicate time and 
effort on a weekly basis to this mission. In addition 

to this core, another few hundred people join in 
on selected activities. The NCF has a contact list of 
over 1000 subscribers who receive regular updates 
on the topics and activities of the organization.
The NCF views all Israeli governments and ruling 
bodies responsible for the denial of full civil rights 
to the Arab-Israeli residents of the Negev. Therefore, 
the NCF considers one of its missions to encourage 
and nurture Arab-Jewish cooperation in the struggle 
for civil rights and civil equality for the Arab-Israeli 
citizens of the Negev. The activities and projects 
of NCF are always based on joint Arab-Jewish 
cooperation. 

The Arab-Bedouin villages in the 
Negev  

The Arab Bedouins are a unique group that has 
been living in the Negev for hundreds of years. 
In 1948, the Bedouins were the majority of the 
Negev’s population, totaling over 60,000 people.  
After the 1948 war about 11,000 remained in 
the Negev while the rest left or were expelled 
to Jordan and Egypt (Gaza strip and Sinai). In 
the early 1950s the Bedouins were concentrated 
within a confined geographical area (about 1100
square km) in the eastern part of the Negev called 
Ha’Syag (The Reservation), which was under 
military rule until 1966. The northern, western 
and southern parts of the Negev remained with 
hardly any Bedouin population. The lands in these 
parts of the Negev were allocated for cultivation 
to the kibbutzim and moshavim which were 
established at that time in the area. The relocation 
of the Bedouins to the eastern part of the Negev 
dispossessed them of their traditional teritories 
and crowded them densely on lands they did not 
own.

At the end of the 1960s, Tel Sheva, the first
government planned town for the Bedouins, was 
established. This town aimed to concentrate a 
population agricultural by nature, into a highly 
dense urban type of dwelling environment, lacking 
infrastructure and employment resources. Since 
then, and until the 1990s, another six towns of 
this type have been established: Rahat, Kseife, 

Aroer, Lakia, Segev Shalom and Hura. Since 2005 
another village was established by the state for 
the Tarabin tribe while the state also recognized 
the Derigat village. Another 8 villages are now 
in the process of planning and construction and 
3 other villages have been recommended by the 
planning administration. 

Today half the Bedouin population, about 
85,000 people, lives in these towns and villages 
established by the state, while the other half, 
mainly land owners, live in tens of unrecognized 
villages which are not marked in the official maps.
These unrecognized villages have no infrastructure 
of water, electricity, roads, sewage, health and 
education services, garbage removal, etc.

The state’s policy of denying recognition to these 
Bedouin villages, the prevention of basic services, 
the use of demolition decrees, the destruction of 
crops in Bedouins fields, all are aimed at driving
the Bedouin off their lands and relocating them 
to the urban towns. The dispossession policy, 
common to all Israeli governments, waves the 
whip of expulsion and destruction over 85,000 
Israeli citizens. The residents of the unrecognized 
villages are unable to build lawfully in their 
existing villages. House demolitions are one of 
the means by which the government is trying to 
concentrate coercively all the Bedouins of the 
Negev in poor urban towns, thus clearing the 
lands for Jewish agricultural settlements, already 
existing in abundance in the Negev. The NCF sees 
this policy as racist and harming the wellbeing of 
all residents of the Negev. 

Wadi Al-Na’am –  
an unrecognized village

Wadi Al-Na’am is one of the 45 unrecognized 
Bedouin villages in the Negev, located 10 km 
south of Beer Sheva, east of route 40 and across 
from Ramat-Hovav industrial zone. The village 
consists of 5000 residents who live in several 
large neighborhoods. The residents were relocated 
in 1953 by the military rule from their original 
dwellings to the present location and their former 

lands west and south of route 40 were declared a 
closed military zone and later confiscated by the
state.

Wadi Al-Na’am is situated opposite the Ramat-
Hovav industrial zone, encompassing multiple 
chemical, military and power industries. These 
industries are the source for heavy pollution, 
causing a high rate of diseases amongst the 
residents of the village, such as cancer, infant 
mortality, skin, respiratory and more. The 
conclusions of the Goldberg report, made public in 
December 2008, call for relocating the Al-Na’am 
population to an area far from the industrial zone.

Wadi Al-Na’am’s council consists of members of 
all the large families, and represents the village 
in all public matters. The decision to have the 
photography project in the village is part of a 
larger vision to establish a mobile community 
center. The photography project was the first step
in implementing this vision.

From the Project’s Log  - 21/10/08

This week I am supposed to distribute the 
cameras. I told the kids last week about it 
and asked them to prepare a short text about 
themselves.

I anticipate excited responses when giving out the 
cameras and asked my friend Tzahi, an amateur 
photographer, to come along. Each camera is 
different which means individual explanations to 
each child, so doing it together will make things 
less stressful. Tzahi was very interested and eager 
to help.

We arrived and got organized as usual in the 
library, a circle of boys and a circle of girls. I 
asked them to read aloud the text they prepared. 
Naturally some of the boys didn’t prepare the text 
headed by Ibrahim who didn’t prepare his task last 
lesson as well. The girls are eager to start. The 
texts are rather uniform: name, age, grade, number 
of brothers and sisters, loves school, loves Hebrew, 
wants to be a teacher or a nurse. Warud seems to 

be the most talented in writing. She resembles her 
grandma, who lives in Segev Shalom, and is very 
attached to her. There seems to be a beginning of 
something.

With the boys the text is “lean” as if they copied 
from each other. The sentence “I have a horse” 
draws laughter because actually the horse is a 
donkey and belongs to Yunes who also loves to 
swim in Yerucham where he says he lives. The boys 
tend to laugh at each text that is being read but 
they don’t laugh at the girls’ texts. Nur (a girl) 
also likes to ride a horse.

Before distributing the cameras we again go over 
the process. Each one will receive a camera and 
a 36 frames colour film, will try to photograph
himself, and so represent himself to the group – 
who he/she is, what he/she likes, his/hers family, 
etc. The kids are impatient and we must give out 
the cameras.

I laid out the cameras on the table and asked 
the kids to sit along the wall so we can call them 
one by one and give the instructions. Within a 
minute all the kids rushed to the table, including 
Aref the teacher… One moment, stop everybody! 
Tzahi took the girls and I took the boys. Each kid 
received a camera, instructions and was asked to 
sit and practice the basic operation of the camera. 
The line moved quite reasonably but I couldn’t 
persuade them to sit along the wall. All of them 
were on me trying to exchange cameras between 
themselves. Ibrahim wants a smaller camera and 
all our explanations that these are film cameras
didn’t help. He keeps asking how many pixels the 
camera has. Time is up, always so quickly.
I took Tzahi and left for Tel Aviv. On the way we 
talked about the forthcoming municipal elections. 
For the next class we need to bring the kids 
notebooks where they can keep all the material –  
texts, photographs, etc. We also need to bring 
batteries and a spare camera in case of emergency.

Ilan Molcho 

≥∞≥±



ÈÁ¯Ê‡ ÔÂÈÂÂ˘Ï ·‚· ÌÂÈ˜≠Â„ ÌÂ¯ÂÙ
www.dukium.org
www.dukium.org


